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Srs. Padres o Tutores de los alumnos del 6to grado:

６年生保護者・児童の皆様へ

Director de la Escuela Secundaria________
      　　豊橋市立_______中学校長
Reunión de Explicación sobre el Ingreso Escolar
入学説明会のご案内
Cordiales saludos. La reunión de explicación sobre el ingreso escolar se realizará según está mencionado abajo. Contamos con su presencia.
  新春の候、６年生の皆さん、保護者の皆様には、ますますご清栄のことと存じます。
　さて、中学校入学説明会を下記のように行います。ご多忙のおり誠に恐縮に存じますが、ご出席下さいますようお願い申し上げます。
1.　FECHA/HORA 日時
　  Reiwa año       mes       día       (     )

 Início:      h.     m.
    令和_____年    ___月  _  __日（   ）

午後_____時______分～
2.　LUGAR 場所
    Gimnasio de deportes de la Escuela
※La recepción también será en el gimnasio de deportes.
     本校体育館
※受付も体育館で行います。
3.　PROGRAMACIÓN 日程
：　　～ 
Recepción






受付
：　　～
Palabras del director





校長あいさつ
：　　～
Explicaciones sobre la escuela



学校説明
Avisos de la enfermería




保健室より
　　


Consejero escolar





生活サポート 
　　　


Avisos







諸連絡
：　　～
Conocer la escuela y actividades del BUKATSU

校内及び部活動見学
※Respete el horario indicado.

※時間厳守でお願いします。
※Los padres y alumnos extranjeros recibirán explicaciones adicionales
en otro lugar.



※外国人児童とその保護者は別室へ移動。
：　　～
Explicaciones adicionales para los padres de alumnos estranjeros
外国人児童保護者入学説明会
※La explicación adicional será con intérprete (y profesores de la clase internacional)
                             　




※通訳を介して再度説明。（国際教室担当者）
4.　COSAS PARA TRAER 持ち物
ALUMNOS: cartuchera, calzado para el gimnasio y bolsa para guardar las zapatillas

PADRES: pantuflas
 　　筆記用具、体育館シューズ・下足袋（６年児童）、スリッパ（保護者）
5.　OTROS その他
Pedimos que vengan a pie o en bicicleta y eviten venir en carro, porque ese día, el campo de 
deportes será usado para las clases y actividades del BUKATSU y no habrá espacio paqra 
estacionamiento. También estará prohibido estacionarse en las cercanías de la escuela.

Después de la reunión, los alumnos podrán salir junto con sus padres.

当日は、授業や部活動があり、運動場を駐車場として開放できませんので、自家用車でのご来校はご遠慮ください。
また、周囲の道路への駐車も、迷惑になりますので、徒歩または自転車でお越しくださるようお願いいたします。児童は中学校で

解散になります。
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